
18th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
July 31, 2005 

Page 1 
 

Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ...................................424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Dennis Gribble .................................344-7516 
Building Committee/Comité de 
Reconstrucción 
 Ray Hoobing ....................................345-4605 
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Ron Ware ........................................853-3813 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Marcia Beckman ...............................939-6466 
 Robert Parsley..................................703-2568 
 Juan Moreno....................................378-0415 
 Benny Garcia ...................................343-8186 
Finance Council/Consejo Financiero 
 Sandy Banta ....................................343-3048 
Faith Formation Committee/Comité de 
Formación de la Fe 
 Erika Delva ......................................867-1489 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabelle Yale ....................................850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Erika Delva ......................................855-9183 
John J. Creegan Foundation/Fundación John 
J. Creegan 
 Cliff Yochum ....................................342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske.........................................344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ..............................658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Mike & Joanne Lechner .....................344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch....................................345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape.......................................388-3847 
Parish Nursing/Infermera Parroquial 
  Leona Howell ..................................344-2597 
Pastoral Council/Consejo Pastoral 
 Vic Haus..........................................384-1116 
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown ..................................376-5446 
 Polly Sproul......................................344-3786 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Tom Beckman..................................939-6466 
St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber ..................................853-0796 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Steve Stech .....................................938-3517 
Small Church Communities/Pequeñas 
comunidades de base 
 Mary Johnson...................................853-8136 

Social Action/Acción Social 
 Ron Ware ....................................... 853-3813 
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan 
 Darcy Amburn ................................. 342-2988 
Linda Leonard ................................. 336-8773 

West Central Deanery Council 
 of Catholic Women Liaison 
 Susan Thometz................................ 938-5780 
 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 
 

Parish At Large.......... Vic Haus................... 384-1116 
Parish At Large..........  Rita Brilz ................. 344-5100 
St. Anne ................... Susan Jones ............. 342-1363 
St. Anthony............... Jose Luis Garcia ........ 386-9185 
St. Cecelia................. Juan Mena ............... 375-2932 
St. Francis................. Mike Thomas ............ 658-6626 
St. Joan ................... Tom Kinsley.............. 345-4349 
St. Juan Diego........... Erika Delva............... 867-1489 
St. Michael ................ Bob McQuade ........... 344-6858 
St. Theresa ............... Mike Pape ................ 388-3847 
St. Syvlester.............. Bob Parsley .............. 703-2568 
St. Winefride ............. Maryann Hogg .......... 342-3323 
 

 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 
 

Coordinator/Coordinador 
Erika Delva................................................ 855-9183 
Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay.......................................... 860-1602 
Secretary/Secretaria 
Tere Hernández......................................... 841-7490 

 

FINANCIAL NEWS 
 

Contributions:   
July 23rd & 24th $ 6,797 
 Last Year $ 5,226 

Capital Campaign:   

Building Fund Donations July 23rd & 
24th  

$ 4,975 

March 1st to Date $ 250,681 
Pledged $ 1,085,013 
Goal $ 1,500,000 

Amount needed for Goal $ 414,987 

 

BUILDING FUND BALANCES AS OF JUNE 30, 2005 
 

Old Church/School Building Fund $ 1,003,046 
Church Renovation Fund $ 196,487 
School Building Fund $ 7,263 
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PASTORS’ PAGE 
From the Pastor, 
 

It is a time of transition.  Elsewhere in the bulletin is a letter from Marcia Beckman, the principal of Saint Mary's School 
for the past eleven years, announcing that this coming year will be her last.  I appreciate so much what Mrs. Beckman 
has done for Saint Mary's and appreciate that she has given us time for our new School Board to do a national search for 
a principal all during the coming year.  
 

At the same time we are welcoming Mr. Tom Beckman to the parish staff as the new Pastoral Associate.  I welcome Tom 
and have a long list of things he will begin to do. 
 

But I must also say that our newly hired Coordinator of Youth Ministry, Brandie Navarro, has had to resign her position 
because of family illness.  I am not sure yet what we will do about this position. 
 

Peace, 
Fr. Tom Faucher, Pastor 

Del Párroco, 
 

Es un tiempo de transición.  También en este boletín encontraran una carta de Marcia Beckman que ha sido la directora 
de la escuela de Santa María por los últimos once años, anunciando que este año es su último año.  Yo aprecio mucho lo 
que la Señora Beckman ha hecho por Santa María y aprecio que nos ha dado tiempo para nuestra nueva mesa directiva 
de la escuela para buscar un/una nuevo(a) director(a) al nivel nacional. 
 

Al mismo tiempo estamos extendiendo la bienvenida al Sr. Tom Beckman al personal de la oficina parroquial como el 
asistente pastoral.  Bienvenido y tengo una lista larga de las cosas que empezará hacer. 
 

Pero también tengo que decir que nuestra coordinadora de jóvenes que acabamos de contratar, Brandie Navarro, tuvo 
que dejar su posición por razones de enfermedades en su familia.  Toda vía no se lo que vaya hacer con esta posición. 
 

Paz, 
Padre Tom Faucher, Párroco 

 

 
Todo organismo necesita una cabeza. Se considera a la cabeza como el timón o la brújula que mantiene el rumbo. 
 

El cuerpo humano necesita y tiene una cabeza. Toda organización social, cultural, política y religiosa necesita y tiene una 
cabeza. La Iglesia Católica tiene una Cabeza que es Cristo y nosotros los bautizados somos los miembros de su Cuerpo. 
 

Nuestra Iglesia Católica Universal tiene una cabeza escogida por Cristo mismo: el Papa; en Idaho tiene una cabeza que es 
el obispo, sucesor de los Apóstoles: se llama Michael Driscoll; en la parroquia de Santa María la cabeza es el párroco, 
nombrado por el obispo: es el Padre Thomas Faucher. 
 

Una cabeza necesita un cuerpo con miembros vivos y activos con los que pueda trabajar la obra de Dios. La cabeza ve 
con los ojos, oye con los oídos, camina con los pies, actúa con las manos. Cristo sigue necesitando ojos, manos, pies, 
oídos, boca, etc. para continuar su obra de salvación. Esos miembros que Cristo necesita somos nosotros. Los invito a 
que nos mantengamos en buen estado, saludables, bien alimentados espiritualmente para "lo que Nuestro Señor mande". 
¡Cristo nos necesita!  

Su amigo y servidor 
Padre Jesús Camacho 

 

Every organism needs a head.  The head is considered the steering wheel or the compass that maintains the course. 
 

The human body needs and has a head.  All social, cultural, political and religious organizations need and have a head.  
The Catholic Church has one Head which is Christ and all of us who are baptized are the members of his Body. 
 
 

(Continua en la siguiente página) 
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Our Universal Catholic Church has one head chosen by Christ himself:  the Pope; in Idaho the head is the bishop, 
successor of the Apostles:  his name is Michael Driscoll; in the parish of St. Mary’s the head is the Pastor, named by the 
bishop:  He is Fr. Thomas Faucher. 
 
A head needs a body with live and active members with which one can do God’s work.  The head sees with its eyes, 
hears with its ears, walks with its feet, acts with its hands.  Christ continues to need eyes, hands, feet, ears, mouth, etc. 
to continue his work of salvation.  We are the members that Christ needs.  I invite you to remain in a state of well being 
by staying healthy, and well nourished spiritually so that we are ready for “whatever God sends”.  Christ needs us! 
 

Your friend and servant, 
Padre Jesús Camacho 

 

SUNDAY READINGS 
July 31st 

  

First Reading: Is 55:1-3 
Second Reading: Rom 8:35, 37-39 

Responsorial Psalm: Ps 145:8-9, 15-16, 17-18 
Gospel Reading: Mt 14:13-21 

 

Reflections 
 

1. Name a time when you helped another who was in 
material or spiritual need. 

2. Recall a time when someone helped you in your 
time of need. 

3. What are people in your life hungry for? 
 

SCRIPTURE READINGS 
August 1st – August 7th 

 

MON. Nm 11:4b-15, Mt 14:22-36 
TUE. Nm 12:1-13, Mt 14:22-36 
WED. Nm 13:1-2, 25–14:1, 26a-29a, 34-35, Mt 15: 

21-28 
THU. Nm 20:1-13, Mt 16:13-23 
FRI. Dt 4:32-40, Mt 16:24-28 
SAT. Dn 7:9-10, 13-14, 2 Pt 1:16-19 
SUN. 1 Kgs 19:9a, 11-13a, Rom 9:1-5, Mt 14:22-33 

 

     

    UPCOMING EVENTS 
 

 
FREE BOWLING - MONDAY, AUGUST 1 
 
FREE BOWLING to support St. Vincent de Paul! 20th 
Century Lanes located at 4712 W. State St. (State & 
Collister) in Boise is offering free bowling, shoes, 
lessons, FUN on MONDAY, August 1 from 9:00am - 
midnight! This is a family friendly and smoke-free 
event. Bring a can of food, clothing/household item, or 
children's book. Support the Society of St. Vincent de 
Paul. 

COMO SER LA EUCARISTIA PARA OTROS 
 
Ministerio de Educación Católica y St. Paul’s, Nampa 
presenta Padre Mauricio Medina Como Ser La Eucaristía 
Para Otros.   
 
Miércoles, 3 de augusto, 2005 
7:00 p.m. – 9:00 p.m. 
St. Paul’s, Nampa 
 
Cómo ser humano no es fácil.  Jesús nos enseña cómo 
vivir en nuestros cuerpos.  Hay seis aspectos del ser 
humano:  1.  Inteligencia – “yo pienso”; 2.  Emocional 
– “yo siento”; 3.  Social – “yo disfruto”; 4.  Sexual – “yo 
deseo”; 5.  Espiritual – “yo creo”; 6.  Corporal – “yo soy 
cuerpo.”  Aprendan cómo poner más atención a estos 6 
aspectos de su vida.  Esto le puede ayudarles a ser la 
presencia de Cristo a otros. 
 
¿Preguntas?  Si tiene usted preguntas, haga el favor de 
ponerse a contacto Padre Oscar Jaramilla a (208) 466-
7031 en St. Paul’s, Nampa. 
 

THEOLOGY ON TAP 
 

Come join us for fun, fellowship and a little theology! 
Summer Theology on Tap 2nd Session - Wednesday 
evening, August 3, Winstead Park 6-9pm.  All people 
in the 20's & 30's, married or single are welcome. We 
encourage you to bring along a friend or two. We'll tap 
the kegs and start Volleyball at 6pm.  Topic - 
Consistent Work Ethic - How is your job more than a 
Paycheck. Led by Deacon Dick Henning.  The 
presentation starts at 7ish. Baby-sitting will be provided 
at St. Mark's school.  Please contact Angela 713-3055 
with any questions. 
 

SATURDAY, AUGUST 6 - BOOK BLITZ OWL 
PARADES FOR FREE BOOKS.  
 
After Dairy Days and the Liberty Day Parades, St. 
Vincent de Paul’s “We Help People” truck will join the 
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many great community organizations in the Kuna Days 
Parade at 11:00am on through downtown Kuna. To 
spread the word about the St. Vincent de Paul Book 
Blitz Children’s Book Program, volunteers and the Book 
Blitz Owl will be handing out coupons for free books to 
children and thrift store discounts to adults, as well as 
general info on the Society and its work in Ada County. 

 
IT’S THE RASPBERRY FESTIVAL… 
 
Sunday, August 7, 10:00 – 4:00, at the Monastery of 
St. Gertrude. Fun Run starts at 8:00 am; $5 breakfast 
8-10; food, music, arts & crafts, museum tours, demos, 
quilt show, chapel and Spirit Center tours 10-4; John 
Stockton Basketball Drop 2:30 pm (must be present to 
win). Come have fun, visit with friends and family, and 
support the Historical Museum at St. Gertrude. 
Volunteer opportunities available.  For info call 962-
7123 or museum@velocitus.net. 

 
LIVING IN A EUCHARISTIC UNIVERSE: 
REFLECTIONS IN AN ECOLOGICAL AGE 
 
Presenter: Sister Paula Gonzalez, S.C. 
 
August 19-25, 2005 at the Monastery of St. 
Gertrude. This retreat will use the Eucharist as a model 
for understanding the new cosmology.  Topics will 
include liturgy, blessing, food, and covenant. Paula 
Gonzalez, SC, PhD, has offered more than 1,500 talks, 
mini-courses and retreats on futuring and planetary 
awareness. Suggested donation $275.  Call 208-962-
3224 or retreat@stgertrudes.org 
 

 
ANNUAL PARISH PICNIC – 
AUGUST 20TH 
 
Mark your calendars for the annual 
parish picnic on August 20th at 

Veterans Park (note the new location)!  Bilingual mass 
will begin at 5 pm, followed by a potluck barbeque, 
then games for the kids and maybe a new event or 
two.  The Knights of Columbus will be providing the 
meat and beverages and parishioners are asked to 
bring salads and desserts, as well as plates, utensils, 
etc. for their families.  Watch for more details in the 
bulletin.  Questions, call Marci Pape at 388-3847 or 
Susan Jones at 342-1363. 

EL PICNIC ANUAL 
 
¡Marquen sus calendarios para el día 20 de agosto! 
Porque este día los invitamos a participar en el picnic 
anual de la parroquia en el Parque de Los Veteranos  
(Veteran's Park).  Misa Bilingüe empieza a las 5PM, 
apartar de la Misa se servirá comida estilo Potluck 
Barbeque y después juegos para los niños y quizás uno 
o dos eventos nuevos.  Los Caballeros de Colón van a 
proveer la carne y las bebidas.  Se les pide a los 
feligreses que traigan ensaladas o postres y sus propios 
platos y tenedores.  Les comunicaremos más detalles 
en las semanas que siguientes.  Se pueden comunicar 
con Marci Pape—388-3847; Susan Jones 342-1363, o la 
oficina parroquial 344-2597 para más información. 
 

BAUTISMOS  
 
Las Próximas fechas para pláticas prebautismales se 
llevarán a cabos los días 4, 18 y 19 de agosto a las 
8:00PM en el centro de reuniones (junto al 
estacionamiento).  Los papás y los padrinos deben 
asistir con frecuencia a Misa; los padrinos, si están 
casados deben estarlo por la Iglesia.  El acta de 
nacimiento del niño o niña es requerida.  La Iglesia 
requise que los papas deben asistir a dos pláticas de 
preparación y los padrinos al menos a una. 
 

PRAY THE ROSARY FOR PEACE 
 
The Legion of Mary is sponsoring the Fatima Rosary 
and Benediction on the 13th of every month through 
October.  If you missed the service on the 13th of July, 
please mark your calendars for the 13th of August and 
the following two months.  All are welcome to join us at 
Holy Apostles Catholic Church, corner of Meridian Road 
& Chinden at 7:30 p.m. on those nights as we pray for 
Peace in our world. 
 

TREASURE VALLEY MOMS ARE INVITED 
 
St. Mary’s Mothers is offering a bi-weekly Bible Study 
on Tuesdays from September to May, in the 
basement of St. Mary’s Parish Center.  This moms 
group will meet from 9:30 to 11:00 a.m. and will have 
a volunteer childcare provider located across the hall.  
If you are interested in participating, please get a copy 
of “Woman of Grace” by Michaelann Martin, and 
contact Trisha Wieber at 853-0796 for further details. 
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LIFELINE FOR TROUBLED MARRIAGES 
 
RETROUVAILLE offers help to hurting marriages.  
Couples in troubled marriages are invited to explore an 
option other than simply enduring their pain or getting 
out of their marriage.  RETROUVAILLE is a Catholic 
program geared to rebuild marriages that have become 
unloving and uncaring, or for couples who are thinking 
of separation or divorce, but want to try again.  The 
next program in Spokane will begin on September 
16th.  Call 800-470-2230 or 208-255-5978 or visit 
www.retrouvaille.org. 
 

FALL CONFERENCE 2005 
 
Please mark your calendars - the Fall Conference is 
coming up! 
 
Theme ............ “Hungers of the World” 
Date ............... September 23-25, 2005 
Location .......... Bishop Kelly High School, Boise 
 

 
CONGRATULATIONS – FELICIDADES! 
 
Baptisms: 
Felicidades y bienvenidos a nuestros nuevo miembros 
de la iglesia que fueron bautizados el Sábado, 23 de 
julio.  

Lorena Corona Chavez 
Martin Gonzalez 
Axel Soto 
Jennifer Soto  

 
Weddings: 
Felicitamos a los que celebraron la bendición nupcial el. 
Sábado, 23 de julio. 

 
Antonio Y Maria de Jesús Corona  

 
REMINDERS FROM PREVIOUS 
BULLETINS 

 
 
ST. VINCENT DE PAUL PARISH DONATION DAYS 
 
July 31 St. John's 
August 7 St. Mary’s 

DIAS DE DONACION EN LAS PARROQUIAS PARA 
LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAUL 
 

Julio 31  San Juan (Catedral)  
Agosto 7 Santa María 
 

MEDICARE PART D ASSISTANCE PROGRAM 
 
Wednesday, July 20th was the grand opening of the 
Medicare part D Assistance Program. Have you received 
that mysterious letter from Social Security stating you 
“might” be eligible for help with prescription drugs? If 
you have questions about this, the Society of St. 
Vincent’s offers one on one help in deciphering the 
application and answering your questions. Available 
from 9:30am until 12:30pm Mon-Fri at 6464 W. State 
St. in Boise. Of course, this is a free service. Call 853-
4921 with questions or if you are interested in 
volunteering. Training provided. 

 
ELIZABETH PLACE…ONE YEAR LATER 
 
Since opening in July 2004, Elizabeth Place experienced 
an amazing year of blessings, struggle and learning for 
our collaborative transitional housing program with St. 
Vincent de Paul and Catholic Charities.  We learned that 
the biggest need in Boise is help for those battling drug 
and alcohol dependency.  Realizing we were not 
equipped to meet all the needs for this group of 
women, we were thrilled to learn about the great 
program at Chrysalis.  As of July 1 our home on 
Roosevelt became a third home for the women in the 
Chrysalis program.  This non-denominational Christian 
based program has an excellent success rate and we 
were thrilled that they could use our home to provide 
help for more women in need.  Please consider 
donating to them.  They need monetary donations and 
also mentors who help the women through the 
Chrysalis women’s auxiliary.  For more information, call 
376-4935 or 333-9973 or mail your tax-deductible 
donation to:  Chrysalis Women’s Transitional Living, 
P.O. Box 7494, Boise, 83707. 

 
CURSO DE BIBLIA 
 
Se hace una atenta invitación a los feligreses para que 
asistan al curso de Biblia, todos los martes a las 7:00 
p.m. en el centro de reuniones (junto al 
estacionamiento).  
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MINISTRY SCHEDULE 

August, 2005 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 

Reader 1 Dominique Clifford Roger Vega Leona Howell 

Reader 2 Phyllis Zimmer Catherine Petzak Marina Edwards 

Priest Bread 1 Father Faucher Father Faucher Father Faucher 

Eucharistic Minister - Bread 1 Kay Wilt Marge Davis Ron Caron 

Head Eucharistic M - Bread 2 Dave Baumann Ron Berning Shawnathon Caron 

Eucharistic Minister - Bread 3 Carolyn Crooks Joan Haus Tony Houston 

Eucharistic Minister -  Bread 4 Maryann Hogg Vic Haus Toni Post 

Deacon - Alternate - Wine 1 Liz Lister Heidi Oden Karena Whitmore 

Eucharistic Minister - Wine 2 Virginia Medek Mark Oden Judie Young 

Eucharistic Minister - Wine 3 Jan Winner Kathy Vawter Michelle Young 

Eucharistic Minister - Wine 4 Larry Winners Cathy Stephenson Isabel Yale 

Altar Server Cross Bearer Matt Baumann Joe Cieslak Jessica Burlile 

Altar Server Candle Bearer Leah Hahn Michaela Gerard John Burlile 

Altar Server Candle Bearer Spencer Reilly Cheyenne Murano Jade Neace 

Hospitality Captain` Miriam Adams Vince Johnson, Jim McConville John/Ann Brueck 
 
 

ADVERTISER OF THE WEEK 
Special thanks goes this week to Boise at its Best Flowers – 342-4885. 


